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To ElKOVOYPAPNEVO
BIBAI0 xwplc Aoyla

LITERATURE

AyyeAikn MavvikonoUAou [TANEMISTHMIO AGHNGN [EITeREnE e RO EeLs

Abstract

There is no doubt that nowadays pictures are very important in the construction of
narratives in picturebooks. In silent/wordless picturebooks words are missing and
the narration is communicated exclusively through the visual mode. However, in spite
of the fact that our civilization is characterized as the culture of image, words still re-
main powerful. Even when readers read wordless picturebooks, the logocentric bias
is dominant and readers still identify books with written language. On the other hand,
books without words are a crossover reading and they are addressed to an all-aged
audience. They manage to overcome inherent difficulties of the visual mode, such
as mapping the time flow and time sequence. They also point to certain ideological
messages (e.g., an ecological message) and even when they are visual retellings of
well-known stories (e.g. the tale of the flood), they can add new prospective to them
and reform them to a new story.

Keywords

silent/wordless picturebooks , visual narration, logocentric bias, time , retellings
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Kavévag dev appiofntei onpepa tn peydAn 6Uvapn tng ontikng Tponikdtntag ota nAaiota
Hlag KouAtoupag nou €iBlotal va autoanokaAeital ‘noAtiopog tng eikovag. Kat evw ndpa
NoAAEG ekpavaoelg TNG kaBiotavtal noAutponikég, ouvduadoviag TNV EIKOVA KUPIWE HE To
AGYo, otig pépeg pag dev elvat Aiya ta deiypata plag apywg ontikng ekpopdc. ‘Etal, ektog
and g tawieg tou BwPou Kivnpatoypdgou, nou otnv auyn tng €B6opng t€xvng, unnpgav
npoiévta avaykng Kal apyotepa ouveldntng enihoyng (8eg yia napadetypa ta noAu npo-
ogarta Artist 2011, Blanca Nieves 2013), kat dAAa €idn, dnwg 1o eikovoypapnpévo BiBAio
nou otnpiletal otn «ouvépyela» (Sipe, 1998) Aé€ewv Kal elkdvwy, anéKTnoe pla kabapwg
€IKOVIOTIKN ekdoxn. Ze pia 18laitepn katnyopia BiBAiwy, ta Bwpd, aiwnnAd n anAwg BiBAia
xwpig Aoyla (wordless/ textless/ silent books), 10 AeKTikO Keipevo anouotddel kal ol €1KO-
VEG anoteAoUV 10 Hovadikd PETO KATAOKEUNG TOU KEIKEVIKOU VONHATOG KAl UNVUUATOG,.
lotopIkd, n onTIKA aphynon @aivetal 6xi Ovo va cuvundapxel napdAAnAa e Tn AeKTIKN, 6€G
TIG BPNOKEUTIKEG EIKOVOYPAPIKEG APNYNOELG OTIG UAAOYPAPIEG TV EKKANGILY, aANG Kal
va nponyeital ekeivng, 6e¢ TIg aneikovioelg Twv onnAaiwv (Stweig, 1988). AMwote, ako-
HN Kal ol JUBIOTOPNHATIKEG apnyNoelg Xwpig Adyla avBnoav de tig «woodcut novels» otig
Sekaetia tou 1920 kat 1930 (Berona, 2008). Ltig pépeg pag ta BiBAia xwpig Adyla anote-
AoUv pia 1diaitepn kKatnyopia eikovoypapnuévou BiAiou kaAUntoviag, Napd 1o CUYKPITIKA
HIKPO aptBu6 Toug, Hia HEYAAN YKAKA EMAOYWV Kal CUYKPOTWVTAG £VA ETEPOYEVES COrpuUS
Kelpévawy nou dlagépouv Petagu Toug ava@opikd e Kabe Toug otoixelo, and 1o Aoyote-
XVIKO €i00¢ Kal 1o KAAITEXVIKO OTUA (M.X. PwTopeaAIoTIKN glkovoypdpnaon oto Chalk tou
Bill Thomson, kKoAAGZ oto Home tng Jeannie Baker), péxpt 1o avayvwotiko Kolvo Kat Tov
TPOMNo NPootyylong toug. KaBwg kdtw and tov 6o, adpopepwg Neplypapikoé 6po ouvw-
otiovtat pia oelpd BiBAiwy nou, KAnoleg Pop<g dev €xouv Kaveéva dAAO Kovd anpeio, EKTOG
ano tnv anoucia AeKTIKOU KelpEVoU, To ikovoypapnuévo BiBAio xwpig Adyla Siaypagpetat
WG €vag Xwpog NoAUaXIONG Kal MOAUGUAAEKTIKOG, NMou NPOKANTIKA dyVoel ToUG KavOVeg
Kal aVTIOTEKETAL 0€ KABE HOPPNG OMOLOYEVELD.

H Aoyokevtpikn npokatdAnyn

AgiCel va onpelwBei 0t n eMnvikn ayopd Sev eival 1blaitepa nAoUaola o€ apnynpatika Bi-
BAla xwpig Adyia kat ota eAANVIKG KukAopopoUv povo H Apnayr tng Kotag kat To Kokkivo
BiBAio. Lto npwto Hia aAenoU KpatwvTtag KATw anod tn JaoxdAn TG Hia Kota geUyel TPEXO-
VTaG NPOKEIUEVOU Va TN PeTaQEPEL onitt tng. Ot gpilol Tng, Hia apkoUda, évag Aaydg Kat évag
KOKopaAg, TNV akoAouBoUv yia va tn cwaoouv. Mévo ato téAog tou BiBAiou cuveldntonolouv
OTL N anaywyn ATav eKouala, ol OX£oelg Twv U0 ayaotég Kal n enépPacn toug nepittn. To
onTIKG NApapUBL TEAEIWVEL PE TO YVWOTO KATAANKTIKO WoTtifo tng lapkoug eutuxiag Kat he
TNV €IKOVA TNG KOTA Kal ThG aAenoUq va anoxalpetolv ayKaAlaopéveg Toug naAloug Giloug.
To BiBAio, nou og uBU Kat Aitd UPog Kataypd@el éva SlapkEG KUvnyntd o€ pld oglpd ano
Slapopetikd nepiBaiovta, avtadel anAd kat eUKoAo. OPwG, N eNNOYN XAPAKTNPWY OE
POAOUG aVTIOTEPEOTUNIKOUG, Kupiwg n Unapén plag KaAng aAenoug, NapacUpel Tov ava-
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YVWOTN 0€ pla TaUTion e ToUG EVOOKEIWEVIKOUG SILKTEG. AUToi, ONwg Kal 0 EEWKEIPEVIKOG
avayvwotng-Beatng, unakoUoviag o€ Pia GUOIKN avaykaldtnta —ot aAenoldeg dev aya-
nouUV TIG KOTEG— Kal Hia AoyoTexvikn napddoon —ot novnpég alenoUdeg EeyehoUyv Ta abBwa
BUpatd toug- dev pnopouv va avtiAn@BoUv 6Ti n GUYN TG KOTAG anoteAei Npoidv ouvaive-
ong Kal ox1 Biag. O avayvwotng, naydeupévog oe 6,1t ndn yvwpidel yia Tov KOG Kat th Ao-
yotexvia, npooeyyiel 1o BiBAio apxilovtag and to Hovadiko ypanto oToixeio Tou, Tov Titho
TOU Kal €10t odnyeital o€ pia AavBaopévn anotipnon twv yeyovotwy. Exoviag yeyaAUtepn
epniotoolvn ato ypantd Adyo, H Apnayn tn¢ Kdtag/ The Chicken Thief, kat Atydtepn ot
£IKOVEG MOU 0aP WG anelkovidouv pia aAenoU aAAoTe va PETAPEPEL KPATWVTAG TNV TPUPEPA
TNV KOTA Kat GAAoTe va Kolddtat Kal va naidet padi Ing, o AOYOKEVIPIKOG avayvwatng Tou
BiBAiou napacupetal and éoa Aéyovtal ayvowvtag 6aa deixvovral. To BiBAio pdAov ano-
delkvUel N600 NoAU AoyoKeVTpIKol ipaote 6Aol pag, akopn Kat 6tav (oUE aTnV EMNOXN TNG
€lkovag, akoun kai 6tav diaBadoupe BiBAia xwpig Adyla.

To
KOKKINO
BIBAIO

Ewéval.

Y10 Mo apnynuatiko BiBAlo xwpig Adyla nou KUKAopopei ota eAAnvIKd, To KOkKivo
BiBAio, €va kopitol Bpiokel atn Néa Yopkn kat ato §pdpo npog 1o oxoAeio €va KOKKIVO
BiBAio. Avoiyovtdg to BAEnel TNy €lkGva evdg ayoploU nou oe pia e§wTikn napalia ava-
kaAuntel to 810 KOkKivo BiBAio Kat péoa oe autd BAEnel To Kopital Tng Néag Yopkng
€KMNANKTO va 1o napatnpel. tnv enBupia tng va yvwpioel 10 Jakpivo tng gilo, n Pikpn
pe tn BonBela unaloviwy UYPWVeTal atov oupavo tng heyahounoAng. Mptv npoAdBet 1o
ayopl va otevoxwpnBei mou tnv €xace and ta patia tou Kat to BiBAio tou n pikpn Neo-
Uopkéda npooyelwvetal 0to vnoi tou véou Tng pihou. Opwg éxel Ndn xaoet 1o 81K6 Tng Bi-
BAlo nou neapévo ndvw ota NAakdakia tou dpopou evionidetal anod évav AANo NEPACTIKO.

To Kékkivo BifAio diepwtatal yia ta 6pia puBonAaociag Kat npaypatikétntag deixvo-
VIaG N6oo Kovid Bplokovial oUXVa ol ECWKEIYEVIKOIL e TOUG EEWKEIPEVIKOUG KOOHOUG.
Ye éva PETAIXMIOKO oUPNav 6Mou GUVUNAPXEL TO EVIOE WE TO EKTOG KEIMEVOU, N Npayua-
TIKOTNTa evaAdooetal Pe tn puBonAaacia kat 6Aot ouv otn {wvn T0U AUKOPWTOG, Orou
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n aAnBwvn {wn o€ pia ywvid Tou NAavATn yivetal guyxpovwg To napapubiko xpovatono
yla kanotoug aAoug. AvBpwnol, cuyxpovwg péoa Kat €§w and to BiBAio pe duvatotnta
va pnatvoByaivouv og autd, KUKAopopoUv ot £€va uBpISIKG oUUNav Kal CUHHETEXOUV O€
€va naxvibl nou eivat ouyxpdvwg avayvwaTtikd, ovioAoyIko Kat pIAocoPIko. Xdpn o€ éva
KOKKIvo BiBAlo, akpiBw¢ oav Ki autd Nou o NPAYHATIKAG avayvwotng Kpatd ota XEpld
ToU, Ta opla e€agavidovial Kal eKeivog JEVEL PE TNV NPOCHOVA Jiag enavaAnyng tng dia-
Sikaoiag, nou autny tnv gpopad (owg va apopd Kkat tov idlo...

‘Opwg kat og auto to BiPAio xwpig Adyla e€akolouBel va eniBilawvel N AoyoKevIpikn
npokataAnyn. Etal, evaw otnv ayyAikn €kdoon tou, The Red Book, anouctadel evieAwg
and ta €w@uA0-omeBoPUANO 0 ypanTtog Adyog unodnAwvovtag Ty Katnyopia tou,
BiBAio xwpig Adyla, otnv eAAnvikn ékdoan npootiBetal Tithog Kal ekdOTIKOG 0ikog 0To
e€wPUMo —e€akolouBei va anouactadel o Gvopa TNG CUYYPAPEWG— KAl VA EKTEVEG EK-
Sotik6 onpelwpa oto onoBd@UAAo. To KUpog Nou e§ackei o ypantdg Adyog —evOEIKTIKN
N €KQPAoN «Mou 10 'XeIG OEl YpAUUEVO;» MOU AEITOUPYE! WG OUVWVUHO YKUPAOTNTAG— €l-
vat pavepn, apoU Jovn n napoucia 1ou oAokAnpwvel Kat kKataglwvel to BiAio, mou atnv
Kolvh ouveidnon npolnoBétel wg avaykaia ouvBnkn to ypantd Adyo.

Ano tnv AMn, n {6la eM\nvikn petagpacn tou Kékkivou BifAiou, anokaAUntel Kat pia
yevikdtepn naidaywyikn Bewpnaon nou B€Ael to BiPAio va yivetal péoo petadoang xpnat-
MWV yvwoewv Kat atdoewv. ETol, ektog and to e§weullo nou anapiBuei ta o@éAn nou
NPOKUMTOUV ano tnv avayvwaon tou BiAiou —n.x. «o§Uvel TNV NapatnpnTIKOTNTA Kat TNy
(pavtacia»— n npoabnkn evog NapaptnUaTog Pe 6paoTnPIOTNTEG OMOU Ol AVAYVWOTEG Ka-
AouUvtal Je apopun £va KE(UEVO auToavapopiKo, Orou To NPayHatiko cuyxwveUetal Je
TO (PAVTAOTIKO Kal TO EVOOKEIUEVIKO HE To EEWKEIPEVIKO, va WaBouv aplBuoUg Kat Xpw-
pata. Oaivetat 6Tt akopn Kat otig PEPEG Hag entBiawvel n Babid pillwpévn xpnaotpoBnpikn
Bewpnon tng Aoyotexviag, Nou NPooPEPETAl WG To aNapaitnto €uxdploto nepItUNypa
NG 618aKTIKNG UANG. Mapdpoleg NnapepPAcel avanAaiolwvouy To AOYOTEXVIKO Keipevo
o€ Hia nepippéouna eknatdeutikn atpoopalpa, érnou 1o BiBAlo Oxt povo opeilel va €xel
10 {610 YpAppata aAAd Kat va JaBaivel ota nadid ‘ypduyarta'.

‘Opwg, ouvageig avuAnyelg dev neplopidovial anokAEIOTIKA oTny EAANVIKNA Npaypati-
k6tnta, aAAd anotehoUv d1eBvwG Tov KOVO Napavopacth otnv aviipetwnion tou BiBAlou
xwpig Adyla. Avagépetat (Beckett, 2012) 611 touldxiotov nptv 1o 1970 1o olwnnAd BifAio
e€unnpetoloe eupaveig eknaideutikoUg 0TOXoUG, KaBwg ol avayvwateg Tou evBappu-
vovtav va avadinyolvtal AeKTIKd Tnv onTikn 1otopia wg pia doknon kKaAMiépyelag Tou
npoPopIkoU Adyou. Ano tnv AAAn, To JeyaAutepo pépog tng dieBvoug BiBAoypagiag nou
apopd oto elkovoypapnpévo BiBAio xwpig Adyia, dev avapépetal oUte otV AloBNTIKN
Tou afla oUTe OTOUG TPOMOUG MOU HETEPXETAL N OTATIKN EIKOVA NMPOKEIYEVOU va KaTa-
OKeudoel pia lotoplia. AvtiBeta, ol neploodtepeg HeAETeg eotidouv otn oUKBOAN TOU Olw-
nnAoU BiBAlou oTnV KAtdKTNoN TOU YpaupatiodoU, nou PAAAov voeital Je tnv €vvola Tng
KavoTNTag avayvwong Kat ypapng. Me dAa Adyia ol oXeTIKEG epyaaieg, BIBAIOYPAPIKES
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Kal EPEUVNTIKEG, evlapépovTal yia 1o olwnnAd BiBAlo ato Babud nou autd, napdt Xxwpig
Aoyla, ouvelopépel otnv eknaldeuTikn Hladikacia Kal tnv KatdkInon tou ypantou Adyou.

BiBAia xwpig Adyla npoteivovtal yia 6coug eknadevovial og pia EEvn yadwaooa (Brodie,
2011), nadid pe vontuka npoPAnpata (D’Angelo, 1981. Gitelman, 1990), npoikiouéva
(Perry, 1997) kaBwg Kat doa npoépxovial anod dlaPopeTIKA KOVWVIKO-0IKOVOUIKA MeplL-
BaMovta (D'Angelo, 1981. Flatley & Rutland, 1986. Gitelman, 1990. Perry, 1997). Zuxva
10 BiPAio xwpig Adyla €xel BewpnBel 6Tl euvoel Tnv katavonon tng Soung tng lotopiag,
(Reese, 1996), dieukoAlvel Tnv Katavonon (Arthur, 1982), unootnpidel 1g npoondbeleg
apnynang lotoplwv (Avery, 1996) kat katdktnong tou ontikoU (Cianciolo, 1984. Evans,
1992. Lindauer, 1988. Read & Smith, 1982) aA\d kat AekTikoU ypapuatiopoU (Larrick,
1976. Perry, 1997. Van Kraayenoord & Paris, 1996), tnv avantu€n tng tkavétntag ypa-
ong (D’'Angelo, 1979), kai, 6nwg dMwote gival autovonto, 6Aeg Tig §e€10TNTEG Kal yvw-
0€lG nou oxetidovtatl yevika pe to BiBAio, dnwg yia napddetypa tn gopd tng avdyvwong n
ToV TpOno nou xelpildpaote €va BifAio (Degler, 1979).

H ‘anauttntikn’ ontkn agnynon

Mapd tnv Kotvi avtiAnyn nou pdAAov tautidel to BiPAio xwpig Adyia pe 1o anAoiko Kat To
nadapiwdeg, ekeivo paivetal va anotelei €va 1dlaitepa anartnTiko €idog BifAiou. ' autod
avapeoa og 6ooug ‘Eypayav’ alwnnAd BiBAla unnp&av kat avBpwnot nou Kal Bewpntika
unootapi§av tnv a&ia TNg oNTIKAG TPOMIKOTNTAG 0TN YETA600N TOU KEIPEVIKOU UnvUa-
10G. Xapaktnplotikd napddetypa n Molly Bang, nou nptv akdun anotunwaoel TiG OKEYELG
NG oto Picture This (1991), e€€bwae 1o BpaBeupévo The Grey Lady and the Strawberry
Snatcher (1980) nou &inyeital anokAEIOTIKA He €IKOVEG TIG aAAeNAAANAeg npoonabeleg
Hlag ynpaldg Kupiag VIUPEVNG 0TA YKPL MPOKEIUEVOU VA OWOEL TIG PPAOUAEG NMoU HOAIG
ayopaoce and évav nepiepyo KAEQTN nou tnv akoAouBel katd nédag. To BiAio, nou padi
e 1o Invisible tTng Katja Kamm, anotelei dia HeAETN 0T Xpnon Tou apvnTikoU XWpou Kal
TNV nayvicwdn evalhayn avdpeoa ota 6Uo otoixeia Tou elkaotikoU 61dUpou Bépa/ pdvto,
otnpidetal oTo KPUPTO TNG KEVIPIKNG PlyoUpag n onoia, ensidn gopad ykpl, e€agaviletal
avdpeoa og opoldxpwia nepiBaliovta kal kabiotatat adpatn T600 anod tov enidogo KAE-
(TN TNG 600 Kat and tov avayvwotn-Beatn tou BifAiou.

Ano tnv AAn, KAnoleg GopEG n olvdeon twv elkOvwy evog BiBAiou xwpig Aoyla ev-
déxetal va anobexBei 6UoKoAa avixveUaoiun Kal 0 avayvwotng-8eatng va avapwriEtal
HANWG KATW anod authv tn Qavopevikd acuvdetn oelpd kpUBetal kdnota eviaia dthynaon.
ApKeTa anartntiko anodeikvuetal to BiBAio Tou Istvan Banyai The Other Side, 6nou yla
K@Be sikdva nou @ihoeveitat otn de€la oeAida, n alayn ogAidag napouctadlel tnv (dia
oKNVh ano pia dlagopetikn ontikn. And péoa npog ta €€w Kat 1o avtiBeto (n.x. éva Kopi-
10l péoa oto Swpdtio dinAa oto napabupo otn Wia €1kova, To KTiplo oTo onoio Bpioketal
10 Slapéplopa, To Napdbupo Kat To Kopital, aTtnv eNGHEVN), NAVTA Anod TN [id Kat ‘ano tnv
GMN nAeupd’ 1o PUOTIKG Yia T petdBacn anod tn &e€1d oeAida otnv endpevn aplotepn
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@aivetal va anokaAuntetatl JaAov eUkoAa. AvtiBeta, ibaitepa nepinhokn givat n enthoyn
TwV Bepdtwy twv Se€lwv oeAidwy, ol onoieg, evw €K NPWTNG OYPEWC Pavtalouv TUXaieg,
TEAIKWG (0w va guvdgovtal petafl Toug CUYKPOTWVTAG E€vav NPaypatiko ypigo yia tov
avayvwotn-Beatn. H enavepavion twv idlwv npwwv oe Slapopetikég oeAibeg kabBwg
Kat n TeAeutaia €1k6va, nou tornoBetei To oUVOAO TWV AVTIKEIYEVWY Mou napatnpnbnkav
0€ €va Kal JOVo Xwpo, 0To SwHAtio Tou KopltaloU Je To onoio Eekiva to BifAio, Snpioup-
yel coBapég unoyieg yia tnv Unap&n Yiag UNokeipevng totopiag, nou wg 6uadIAKPITOG
OUVOETIKAG 10TAC, evwvel Kal dikatooyel o€ pia eviaia apnynon TG S1aQopPETIKEG OYEIG
TNG NPAYPATIKOTNTAG Nou napouactdotnkav ato BiAio.

Ano v dMn, n dUvaun €KPPAoNg TNG ONTIKAG a@hynong anodelkvUETal Kal otnv
NepIiNTwWon Twv SI00KEUWY YVWOTWY 10TOPLWY, ONMOU N PETATPOMNN TOUG O€ EIKOVIOTIKEG
dinynoelg avadeikvUel Tn yonteia ng 1otopiag Kal napéxel tn duvatotnta 1deoloyikoU
oxoAlaopoU tng. Apnvovtag Katd PéPog Tov alownelo YUBo tou AloviaploU Kat Tou no-
VTIKIOU (6eg The Lion & the Mouse) kal tn oUUBOAN TWV KEIYEVIKWY KAl NEPLIKEIPEVIKWYV
oToixeiwv otov 16eo0AoyIKO enavanpoadlopiopd tou (6eg MavvikonouAou, 2013), n Bi-
BAkn otopia Tou Nwe petaoxnpatidetat anoé tov Peter Spier og éva BpaBeupévo BiPAio
Xxwpig Adyla, To Noah’s Ark. e auto 6xt pévo n dinynon anodeikvletal 1blaitepa euxd-
PLOTN Kal XIOUPOPLOoTIKA —0gg OX1 NAéov 1o {euydpt aAAG To NANBOG TwV KOUVENIWY Nou
eykataAeinel v KiBwtd— aAd SuavBidetal ki and éva véo NPoBANUATIONO OXETIKA HE
1a Baoikd nBika diAnupata nou avanogeukta tiBevial. Kabwg n eikdva tng eMIAEKTIKNG
owtnpiag twv €uplwy oviwy, avBpwnwv Kat {wwv nou {ouv otn oTePLd, HEOW TNG ENMI-
BiBaong Toug otnv KIBwTo, cuvodeletal and tnv eudaipovia Twv NAAOUATWY ToU VEPOU
nou Adyw KatakAuapoU SieupUvouv 1o {WwTIKO ToUG XwWPo 0 KAopog Slalpeital og autoug
nou nepnatoUv Kat ekeivoug nou KoAupnoUv Katadeikvuovtag £tal Tnv aubBalpeoia piag
apaptiag nou ouviotatal otny elpwveia toU va eioat NAacpévog pe nddia. EmnAéov, n
adikia tng owtnpiag evag povaxa {elyoug and kabe eibog Snploupyei epwinpatika yia

Selected Proceedings from the 10th International Conference of the Hellenic Semiotics Society 813



814

10 KPITAPLa eMNIAOYNG Tou, KAt nou oto BiBAlo unoypappietal péow Piag Npwing KO-
vag nou napouciadel neplocdtepa anod duo atoua, n.x. eAéPavieg, kapnAonapddAelg, va
OUPPEOUV OTO XWPO TNG KIBWTOU Kal Plag ENoPEVNG OMoU KUPLApXel n aneAniopévn ano-
YVWaon eKeivwy Nou TEAIKWGE EPEVaV EKTOG.

e autd to BiBAio n ontikh agrynon dnploupyei éva npwto ninedo ptag paAlov apeAolg
kal nawdiaotikng Sinynong, n onoia uloBetei 1o BewpoUpevo wg eUKOAO PETOV, TNV EIKOVA,
Kal éva OTUA €IKOVOYPAPnoNg nou avanapdyel tnv eAa@peotnta Tou yYeAoloypadikoU. Opwg,
KAtw and v em@avelakn ankotntd ting n dinynon Bétel Bewpntika {nthpata, BeoAoyika
Kal nBika, nou agopoUv ata oPAAUATA TwV aPapTavoviwy, T SikalooUvn Tou TiHwpoU Kal
N ox€on dnpIoupyoU Kat MAAoPATwWY. € aUuTAV TNV NEPINTWON N apXikn anodoxn nou ou-
vendyetal n enavelAnppévn Sinynon piag BpnokeuTikng lotopiag PaAov kataAUetal and tov
TPOMO AVAKOIvVWOoNg/ aneikoviong g, agoU o SeUTepog (aivetal va AeItoupyei unovopeu-
TIKA TNG EYKUPOTNTAG TNG Beikng aAnBelag Tng NpwIng. Ze [ 1oTopia yia TNV apaptia Kat
NV TIPwWpia, n ontkh agrnynon Sev avadeikvUel To GPAAUA TOU TIWPENHEVOU MOU NAPAUEVEL
eVIEAWG aoagég, aAG Tnv auBaipecia Tou TiPwEoU nou He T dUvapn nou tou e€aopaliel n
@Uon Tou npofPaivel o NPAgelg nou, av Pn T aAAo, yevvoUv MoANd EpWTNUATIKA.

Ano 1ig SuokoAOTEPEG NPOKANCELG TNG ONTIKNG APNyNang gival N EIKOVIOTIKA anotu-
nwaon Tou XpOvou rou Mnepvd, apou eival eyyevwg 6UOKOAO OTIG OTATIKEG EIKOVEG NMOU
KataAapBavouv Xxwpo va eKPpAcouv Xpdvo Kal JaAlota otn duvapikn tou (Mavvikonou-
Aou, 2008: 248-262). Opwc, opiopéva BiBAia xwpig Adyla Ox1 povo dev eykataleinouv
0Tn AeKTIKN apnynon napopola eyxelpnuata, aAAd o€ neiopa plag puotkng SuokoAiag
nou gavtddlel avunépPAntn, SopoUvtal Ndvw oto potifo TG anotinwaong TNG XPOVIKNG
napéleuong KAAUNTOVTag HEYAAEG XPOVIKEG NEPLOOOUG KAl GUYKPOTWVTAG KE(EVaA nou,
enedn anotehoUv PEAETN 0TO XPOVO MOU KUAG Kal 0TI AANaYEG NoU ENPEPEL OTO MEPL-
BaAhov, teAikwg KataAnyouv va yivouv BIBAla Pe £VIOVO 0IKOAOYIKO MEPIEXOHEVO.

Ekpetaleudpeva pia SnUo@IAn TEXVIKN aKOUN Kal 0TOUG XWPOUG TWV KOMIKG M TNG
€BOoung téxvng, TNV anotunwaon TG XPOVIKNG NapéAeuong HEow aAAayng 0To oKNVIKO
—n.X. 1o adelo otaxtodoxeio napouactddetal oTNV APECWG ENOPEVN EIKOVA YEUATO ANoToi-
yapa (Maptvidng, 1990: 74), 1o npiteAég onitt oAoKANPWVETaL N To YUHVO S€vTpo yepidel
WpLHOUG Kapnoug- ta BiBAia autng tng kKatnyopiag utoBetolv pia 1Blaitepa evblapé-
pouca 0TAch anévavil 0To XwPoxXPovo. ()¢ OTATIKEG EIKOVEG KAPPITOWHEVEG OTO AKIvN-
TO XapT{ XpNOIKOMNOIOUV TO XWPEO YIa VA EKPPACOUV XPOVO —0L EIKOVEG TwV TeEAEUTaiWV
oeAibwy avtiotolxoUV 0€ YEYOVOTA HETAYEVEOTEPA O0WV aMeIKovI{ovial OTIG APXIKEG.
LUYXPOVWG OHWG eKPETAAEUOVTAL TO XpOVO, M.X. TN XPOoVIKN nepiodo piag {wng, yia va
katadei§ouv 1 alayEg otig onoieg UNOKelTal o xwpog otav diadpapatiovtal autd ta
yeyovota. Onwg akplBwg o eninedo popHag o xpdvog Kataypdpetal JEow TOU XWPOU,
n.X. n 61adoxn €IKOVWVY avtioTolxel oe xpovikn aAAnAouxia, €101 Kal o€ eninedo neplexo-
MEVOU 0 Xpovog Sev undpxel Napd wg pia Slapkng Napapoppwaon tng PeTaBANTAG Tou
Xwpou, nou gaivetal va npofdAetal wg n Kupiapxn npaypatikotnta. KabBwg ot Aé€elg
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anoteAoUv T0 PECO EKPPAONG TOU XPOVOU Kdl Ol EIKOVEG ToU Xwpou, ato BiAio xwpig
AOY1a 0 XWpog Kuplapxei ndvw og €va xpovo nou kabiotatal xwponoinpévog. [’ autd Kat
10 €ibog anodeikvuetal 1dlaitepa NpdoPopo otnv Kataypapn neptBarloviikwy Bepdtwy
Kat v avadei€n oikoAoyikwv {nTNUATWY.

Ta BiBAia xwpig Adyla nou kataypagouv Tig aAAayEg Tou QualkoU nepifdroviog os Ba-
Bog xpOvou €xouv TITAOUG MOU NAPANEUMOUY 0aPWE 0€ XWPIKA OTOIXE( Kal TN OXEON HaAG
e autd. Ito The Changing Countryside to B€pa eival €va aypotéontto, Nou cupnapacUpeTal
otnv Kataotpodn padi pe tov nepiBdAAovia Xwpo o onoiog HETAHOPPUVETAL oTadlakd and
€l®UNIaKN UnailBpog xwpad o€ pia NANpwG actikonolnpévn neploxn. Xta BifAia Window kat
Belonging to 610 navta tonio aAadel Spapatikd, KabBwg o xpGvog NePvA Kat N UNtépa nou
(PEPVEL TO HwpO oTo onitt otnv Npwtn oeAiba divel tn BEon Tng o€ ekeivov/ ekeivn nou peta-
(PEpEL 0To oniTi T0 61K6 Tou/ TNG Natdi otnv TeAeutaia. Le autd o enikevipo eival o AvBpwnog
Kat n avaBdBuion n n unofdabuion tng {wng Tou Péoa os tonia nou aAAadouv. Kat evw ato
Window ot npwtaywvioTtég Tng 1otopiag napakoAouBoUv xwpig va napeuBaivouv tnv Ka-
TaotpoPn Tou nepIBarovtog, oto Belonging ol hpweg katapépvouv va avaBabuioouv éva
1dlaitepa unoBabpiopévo aotiko tonio napepBaivoviag apyad kat otabepd ndvw Tou.

Kat ota 800 BifAia tng Jannie Baker o avayvwaotng napakoAouBei tig Spapatikég ala-
YEG 0T0 QUOIKS Kal avBpwnoyeveg neptBdAlov péaa anod eikoveg otaBepd NAAIOIWHEVEG LE
TN papkida evog napabupou. Kat evw wg avayvwotng-6eatng paivopevikd Katéxel tn Béon
€VOG QUETOXOU NMapatnpnth nou napakoAouBel é§wbev 6oa oupBaivouv og éva ouunav
napapuBiko, pia npotponn nou dlapkwg AavBdvel enttuyxdavel to Népacya ano ta aata
Tonia tng puBonAaciag oto 61k6 Tou NpooneAdcipo xwpo. MO kAeioel To BiBAio Kat ekei-
vo 10 Napdbupo atov KOG TG lotopiag, o avayvwotng Ba avoi€el ta napdbupa tou Sikou
Tou onitioU Kat Ba 6g1 1o 61Kd Tou NepIBAAAov Kat To 61K6 Tou povadikd nhavitn Kat 1dte Ba
avahoylotei kat Ba kaBopioel Tn otdon tou- av Ba napapeivel évag anAdg NapatnPNTG PIag
npoavayyeABeiong kataotpopng n Ba avaAdBet dpdon yia va tnv epnodioel.
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0 HiKpdG aplBudg twv apnynpatikwy BiBAiwy xwpig Adyta nou KukAopopoUv onpepa
0ta eM\nVIKAG o€ ouvOUaopd e To Yeyovog OTL OAa anoteAolV JETAPPACELG KAl OXL Npw-
TOTUNA Keldeva, eival evBEIKTIKOG yia Tn BEon TNG APIYWES ONTIKNG APAYNONG 0TO XWPO
Tou BiBAiou otnv EANGSa. Mapdpoleg ntav Kat ot ouvBnkeg SieBvwg péxpt NoAU npodoga-
10 dtav n katdotaon apxifel va aAddel (Dowhower, 1997) pe tn BpdBeuon kanowwv and
autd (6eqg ya napadetypa 1o Caldecott Medal yia Bang, 1980. Rohmann, 1994. Spier,
1977. Wiesner, 1988; 1991) kat Kupiwg tou Arrival, evag BifAiou-ataBuou otnv e€€AIEN
ToU €ldoug. To BiBAio tou Shaun Tan ekd66nke apxikd otnv Auatpalia wg elkovoypagn-
Hévo 32 oehibwv pe AEEEIC Kal EIKOVEG Kal 0Tn auvexeld enavekdoBnke otig HMA wg éva
Wdlaitepa ekteveg BiPAio xwpig Adyia (ndvw and 100 oeAibeq). To Arrival npokdAeoe €vio-
vn Bewpntikn cudhtnon, Wlaitepa petd tnv BpdPeuon tou pe BpaPeio Aoyotexviag (New
South Wales Literary Award), avagopikd pe tn 6uvatdtnta evog BifAiou xwpig Adyla va
Bewpeital Aoyotexvia, nou etupoAoyika autonpoadiopiletal wg téxvn tou Adyou.

Mapdpota BiBAia éunpakta aueiofntolv cofapd tn Babid edpatwuévn aviiAnygn ot
10 BiBAia xwpig Adyla, iowg neplogdtepo and 6Aa ta dAAa sikovoypa@npéva, apopolyv
anokA€loTIKG €va avhliko Kal anelpo akpoatnplo. To 6ieBvég ekdotiko tonio Siayeu-
del katnyopnpatika Napopoloug 1oxuplopoUg avadeikviovtag 1o BiBAio xwpig Adyla wg
éva €idog dinAikiaka (cross overs), agou IKavornolel tautéxpova To avhAiko naidi kat tov
evhAiko avayvwotn. ' autoé kal n Sandra Beckett og BiBAio tng pe tov eUyAwtto Titho
Crossover Picturebooks: A Genre for all Ages 0x1 HOvo a@lepwvel €va 1IB1a(TEPA EKTEVES
kepdaAaio oto Wordless picturebook, aAAG SieupUvel Tn HeAETN ToU Kal oe AAAG KEPA-
Aala, 6nwc yia napddeiypa ekeivo nou entypdgetar Artist’s picturebook, tonoBetwvtag
10 BIBAio xwpig Adyla Petagl Twv avayvwopatwy Nou (kavonololy £va eupUtato nAKI-
akd eaopa avayvwotwy. To BiBAio xwpig Adyia anodeikvuetal éva 1dlaitepa evdlapépov
aA\a kat duokolo €idog nou dikatwvel TNV oNTIKA agnynaon Kal To Kablotd avdyvwaopa
1000 Yla HeYAAoug 600 Kal yia PIKPoUG.
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